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NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z XXX, 

ktorým sa menia prílohy II a III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

č. 396/2005, pokiaľ ide o maximálne hladiny rezíduí difenokonazolu v určitých 

produktoch alebo na nich 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 

o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a krmivách rastlinného 

a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS1, a najmä na jeho 

článok 14 ods. 1 písm. a) a článok 49 ods. 2, 

keďže: 

(1) Maximálne hladiny rezíduí (ďalej aj „MRL“) pre účinnú látku difenokonazol boli 

stanovené v časti A prílohy III k nariadeniu (ES) č. 396/2005. 

(2) Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) v roku 2024 predložil v súlade 

s článkom 12 nariadenia (ES) č. 396/2005 odôvodnené stanovisko2 k preskúmaniu MRL 

pre difenokonazol.  

(3) Na základe výsledkov štúdií metabolizmu rezíduí difenokonazolu v hospodárskych 

zvieratách úrad navrhol novú definíciu rezídua na účely presadzovania uplatniteľnú na 

živočíšne produkty ako „difenokonazol – alkohol (CGA205375), vyjadrený ako 

difenokonazol“. 

(4) Úrad odporučil znížiť MRL v prípade zemiakov, sladkých zemiakov, baklažánov, 

mangoldu, artičok bodliakových (kárd) a zeleru. Úrad ďalej odporučil zachovať 

existujúce MRL, pokiaľ ide o čakanku štrbákovú širokolistú, fenikel a rebarboru, v 

prípade ktorých bol predložený dostatok podporných údajov o správnej 

poľnohospodárskej praxi (ďalej len „SPP“), ktoré úrad posúdil. Keďže spotrebiteľom 

nehrozí žiadne riziko, je vhodné, aby sa MRL v prípade týchto produktov stanovili v 

prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na úrovni určenej úradom.  

(5) Úrad dospel k záveru, že pokiaľ ide o MRL v prípade „jadrového ovocia“, „kôstkového 

ovocia“, „hrozna“, jahôd, ostružín, malín (červených a žltých), stolových olív, 

ebenovníka rajčiakového, banánov, koreňov kasavy (manioku jedlého)/manioku, jám, 

koreňov maranty trsťovitej, repy obyčajnej, mrkvy, zeleru, chrenu, jeruzalemských 

artičok, paštrnáku, koreňov petržlenu, reďkovky, kozej brady, kapusty 

repkovej kvakovej/kvaky, okrúhlice, cesnaku, cibule, šalotky, cesnaku zimného/cibule 

 
1 Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj. 
2 EFSA 2024. Review of the existing maximum residue levels for difenoconazole according to Article 12 of 

Regulation (EC) No396/2005 [Preskúmanie existujúcich maximálnych hladín rezíduí difenokonazolu 

podľa článku 12 nariadenia (ES) č. 396/2005]. Vestník EFSA (EFSA Journal) (2024) 22:e8987, 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2024.8987. 
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zimnej, rajčiakov, sladkej papriky, uhoriek šalátových, uhoriek nakladačiek, cukiet, 

melónov, tekvice, dyne červenej (vodového melóna), brokolice, karfiolu, ružičkového 

kelu, hlávkovej kapusty, čínskej kapusty/pe-tsai, kelu, kalerábu, valeriánky poľnej, 

hlávkového šalátu, žeruchy siatej a iných klíčkov a výhonkov, barborky jarnej, 

rukoly/eruky, červenej horčice, mladých rastlín plodín (vrátane druhov z čeľade 

kapustovitých), špenátu, portulaky zeleninovej, čakanky obyčajnej listnatej (šalátovej), 

trebuľky, cesnaku pažítkového, zelerovej vňate, petržlenu, šalvie, rozmarínu, tymianu, 

bazalky a jedlých kvetov, vavrínového/bobkového listu, estragónu, fazule (so strukmi), 

fazule (bez strukov), hrachu (so strukmi), hrachu (bez strukov), šošovice, špargle, 

artičok pravých, póru, fazule, šošovice, lupín, ľanových semien, maku siateho, 

slnečnicových semien, semien repky, horčicových semien, semien bavlníka, semien 

požltu farbiarskeho, semien boráka lekárskeho, semien ľaničníka siateho, olív na výrobu 

oleja, jačmeňa, pohánky a iných pseudoobilnín, kukurice, prosa siateho, ovsa, ryže, 

ciroku, bylinných nálevov z „kvetov“, „listov a bylín“, „koreňov“, podskupiny 

„koreniny zo semien“, podskupiny „plodové koreniny“, sladkého drievka, kurkumy, 

koreňov cukrovej repy, koreňov čakanky, mäsa z hydiny, tukového tkaniva hydiny, 

pečene hydiny, obličiek hydiny, jedlých vedľajších jatočných produktov z hydiny a 

vajec hydiny, niektoré informácie nie sú k dispozícii a je potrebné ďalšie posúdenie 

manažérmi rizika. V prípade hlávkového šalátu, kelu, čakanky štrbákovej širokolistej, 

čakanky obyčajnej listnatej a zeleru úrad napriek tomu odvodil bezpečné MRL na 

základe potenciálnej alternatívnej SPP. S cieľom zaistiť bezpečnosť spotrebiteľov by 

členské štáty mali preskúmať SPP v prípade týchto plodín. Keďže spotrebiteľom nehrozí 

žiadne riziko, je vhodné, aby sa MRL v prípade všetkých týchto produktov stanovili v 

prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na úrovni určenej úradom. Hoci sa tieto MRL 

považujú za bezpečné, budú preskúmané s ohľadom informácie dostupné v priebehu 

dvoch rokov od uverejnenia tohto nariadenia. 

(6) Úrad ďalej dospel k záveru, že pokiaľ ide o MRL v prípade brusníc, plodov opuncie 

(nopálu)/plodov kaktusov (kaktusovej figy), avokáda, guavy, kukurice siatej 

cukrovej/cukrovej kukurice, arašidov, čaju, kávových bôbov, živočíšnych produktov (z 

ošípaných, hovädzieho dobytka, oviec, koní a iných hospodárskych zvierat) z tkanív 

(tukového tkaniva, svaloviny, pečene a obličiek) a mlieka, ktoré sú založené na 

maximálnych hladinách rezíduí stanovených v Codex Alimentarius (ďalej len „CXL“), 

niektoré informácie nie sú k dispozícii a že je potrebné ďalšie posúdenie manažérmi 

rizika. Keďže spotrebiteľom nehrozí žiadne riziko, je vhodné, aby sa MRL v prípade 

týchto produktov stanovili v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na úrovni určenej 

úradom. 

(7) Úrad zároveň dospel k záveru, že pokiaľ ide o MRL v prípade korenín získaných z kôry, 

korenín z púčikov, korenín z piestika kvetov a korenín z mieška, niektoré informácie 

nie sú k dispozícii a je potrebné ďalšie posúdenie manažérmi rizík. Keďže nebolo možné 

odvodiť žiadne hodnoty MRL ani hodnoty posúdenia rizika, je vhodné znížiť MRL v 

prípade uvedených produktov na limit detekcie (ďalej len „LD“) v prílohe II k 

nariadeniu (ES) č. 396/2005. 

(8) Úrad posúdil existujúce CXL vo svojom odôvodnenom stanovisku. Pri stanovovaní 

MRL Komisia zohľadnila tie CXL, ktoré sa považujú za bezpečné pre spotrebiteľov 

v Únii.  

(9) Podľa článku 6 ods. 4 nariadenia (ES) č. 396/2005 bola predložená žiadosť o úpravu 

existujúcich MRL v prípade citrusových plodov, orechov stromových, manga, papájí, 

suchého hrachu a sóje fazuľovej. Úrad predložené informácie posúdil a dospel k 
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záveru3, že riziko pre spotrebiteľov je nepravdepodobné. Úrad ďalej dospel k záveru, že 

chýbajúce údaje zistené pri preskúmaní MRL podľa článku 12 nariadenia (ES) č. 

396/2005 sa v prípade týchto produktov riešia. Preto je vhodné, aby sa MRL v prípade 

týchto produktov stanovili v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na úrovni určenej 

úradom. 

(10) Pokiaľ ide o produkty, na ktorých nie je povolené použitie príslušného prípravku na 

ochranu rastlín a v prípade ktorých neexistujú žiadne dovozné tolerancie ani CXL, je 

vhodné stanoviť MRL na úrovni LD špecifického pre daný produkt alebo uplatňovať 

štandardnú MRL podľa článku 18 ods. 1 písm. b) nariadenia (ES) č. 396/2005. 

(11) Komisia viedla s referenčnými laboratóriami Európskej únie konzultácie o potrebe 

upraviť niektoré LD. Uvedené laboratóriá dospeli k záveru, že v prípade určitých 

produktov je možné vďaka technickému pokroku stanoviť nižšie LD. 

(12) V rámci Svetovej obchodnej organizácie prebehli konzultácie o nových MRL 

s obchodnými partnermi Únie, ktorých pripomienky boli zohľadnené. 

(13) Nariadenie (ES) č. 396/2005 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(14) V záujme umožnenia bežného obchodovania s produktmi, ich spracovania a spotreby 

by sa nemalo toto nariadenie uplatňovať na produkty, ktoré boli uvedené na trh v Únii 

skôr, ako sa začnú uplatňovať nové MRL, a pri ktorých je zachovaná vysoká úroveň 

ochrany spotrebiteľa. 

(15) Pred tým, ako sa upravené MRL začnú uplatňovať, by sa mala poskytnúť primeraná 

lehota s cieľom umožniť členským štátom, tretím krajinám a prevádzkovateľom 

potravinárskych podnikov, aby sa prispôsobili požiadavkám vyplývajúcim z úprav 

MRL.  

(16) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre 

rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Prílohy II a III k nariadeniu (ES) č. 396/2005 sa menia v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Nariadenie (ES) č. 396/2005 sa v znení pred zmenou zavedenou týmto nariadením naďalej 

uplatňuje na produkty, ktoré boli umiestnené na trh v Únii pred [Úrad pre publikácie: vložte 

dátum zodpovedajúci šiestim mesiacom odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: vložte dátum zodpovedajúci šiestim mesiacom odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

 
3 EFSA 2025. Setting of import tolerances for difenoconazole in various crops (Stanovenie dovozných 

tolerancií pre difenokonazol v rôznych plodinách). Vestník EFSA (EFSA Journal) (2025) 23:e9472, 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9472. 
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 

 Za Komisiu  

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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